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ZC, 24/1970, 1-2, str. 112-115)? Pri drugem nasem AmeriCanu Toussaintu Hocevarju ne verjamem, da so
omembe vredna le $tiri njegova dela v tujih jezikih (prim. njegovo bibliografijo v ZC, 42/1988, 1, str. 130-
131) in pri rojakinji Carole Rogel le dve. Ali je iz obseZnega zbornika ameriskih Slovencev Slovenian
Heritage I iz leta 1980 uvrstitve v bibliografijo vreden res samo en prispevek (enota 1071)? Ce je
upoStevano razpravljanje o Kardelj-Speransovem delu (enota 154), potem sodi v bibliografijo tudi naslov
integralnega nemskega prevoda ter verjetno tudi nemski prevod Kardeljevih spominov na prelomni &as
1944-1957; za oboje so poskrbeli koroski zamejci. Po enakem kriteriju kot dve deli Engelberta
Besednjaka bi nasli vsaj kako tudi Josipa Wilfana. Ob navedeni disertaciji Ludvika Karni¢arja o obirskem
dialektu bi v izbor sodila tudi Pavla Zdovca o dialektu jugovzhodne Podjune, &e ostanemo pri objavljenih
disertacijah in pri koroskih Slovencih; sicer bi prisli samo na Koroskem vsaj $e do dialektalne disertacije
Katje Sturm-Schnabl in objav “tujcev” Aleksandra IsaCenka in Toma Priestlyja, da o avtorjih za ostale
slovenske pokrajine ne govorimo. Ce bibliografija uposteva dvojezini krajevni seznam in zemljevid za
KoroSko Viadimirja Klemencica, dvojezini krajevni seznam Franca Kattniga in Janka Zerzerja ter
razpravo o koroSkih krajevnih imenih Pavila Zdovca, potem bi upraviéeno pricakovali tudi navedbo 347
strani debele (dvojezitne) knjige slednjega o slovenskih krajevnih imenih na avstrijskem KoroSkem ter
Jakoba Medveda dvojezi¢ni krajevni seznam in zemljevid za primorski del slovenskega zamejstva (prim.
mojo oceno v Kroniki, 22/1974, 2, str. 141-142).

Koro3ki in primorski slovenski zgodovinarji so - predvsem v nem§¢ini in v italijan$ini - objavili
precej veC tehtnih zgodovinskih del, kot bi sklepali po obravnavani bibliografiji; pogledati je treba le
zadnje letnike Jadranskega koledarja in KoroSkega koledarja, kjer zamejski bibliotekarji vestno beleZijo
tovrstno produkcijo, ali pa npr. broSuro in bibliografijo ob lanski dvajsetletnici SLORI-Slovenskega
raziskovalnega inStituta (Trst-Gorica-Cedad-Ukve). Ni razvidno, zakaj so nekatere od tujejeziénin
publikacij InStituta za narodnostna vpraianja upoitevane, druge pa ne (Ceprav v enaki meri vsebujejo
zgodovinsko tematiko), pri Cemer so kraj3i konec potegnile novejse objave. Je to dokaz ved za bojazen, da
ratunalniSka podpora v obliki Internetd in Cobiss bibliotekarjem ustvarja ve€ novih teZav (z izborom iz
mnoZice naslovov) kot pa odpravlja starih (prepozna dostopnost, neenotnost podatkov)? Da ne bi bilo
nesporazuma: z izborom svojih tujih objav sem podpisani recenzent kar zadovoljen.

Dovolj zgovoren je poskus primerjave med 12 navedenimi tujejeziénimi objavami Frana Zwittra v
obravnavani bibliografiji in med podatki iz njegovih dveh bibliografij v nasi reviji (za &as do 1965 jo je v
ZC 19-20/1965-1966, str. 15-21 objavil Bogo Grafenauer, za das 1966-1984 pa v ZC 39/1985, 1-2, str. 8-
11 Nata¥a Stergar). UpoStevanih je 7 prevodov starej§ih Zwittrovih del, napaéno mu je pripisano tudi
izkljuCno avtorstvo dveh povojnih jugoslovanskih diplomatskih dokumentov. Ni pa upostevano 35 strani
dolgo besedilo v bolgar§¢ini in 11 strani dolgo besedilo v madZar$¢ini. da desetih kraj§ih prevodov ne
izpostavljamo. K Jaki Av§icu je izginil Zwittrov 9 strani dolg ruski uvod o Benedki Sloveniji, angleske
izdaje iste publikacije pa nova bibliografija ne pozna. Od novejSih prevodov so upostevani trije (eden tudi
tak, ki ga v ZC ni bilo), izpu§ceni so Stirje: 29 strani dolg iz Budimpeste, 11 strani iz Pariza, skupno okoli
40 strani iz Bratislave ter 9 strani iz Barcelone. Preizkus na Zwittrovem primeru med drugim pokaZe na
zapostavljenost slovanskih in §e kak$nih “ne-svetovnih™ jezikov. Bibliografija ne uposteva npr. niti Eesko
tiskane knjige Borisa Urbancica o &e$ko-slovenskih kulturnih stikih (Ljubljana 1988). S preizkusom
upoStevanosti prevodov del Boga Grafenauerja sem odnehal kar ob izpuiteni nemski objavi o
ustoliCevanju koro3kih vojvod in vpradanju kosezov v astitljivi celoviki reviji Carinthia I (183/1993. str.
353-366).

Za tujejezicni tekst, tiskan v Sloveniji, ima publikacija razmeroma malo tiskovnih napak, za avtorje
in uporabnike bibliotekarje e vedno prevel. Slovensko in tuje pisanje imen in priimkov v imenskem
kazalu ni prav dosledno izvedeno. Vsaj priimek nedavno preminulega zgodovinatja in bibliotekarja
Milofa Rybdfa bi moral biti to¢no natisnjen. Podnaslov “Published from 1918-1993” je zavajajo¢ oz.
nenatancno preveden, enako velja za “Slovenian Academy” pri navedbi izdajateljev.

Zaklju¢imo lahko samo 3e z mislijo, da je obravnavana bibliografija - ob vseh nadrobljenih
pomislekih in natetih pomanjkljivostih - lahko ogledalo prodornosti slovenskega zgodovinopisja. hkrati
tudi njegov in njegovih posameznih udov svojevrsten memento.

Janez Stergar

Paul Robert Magocsi, Historical Atlas of East Central Europe. Cartographic design by Geoffrey
J. Matthews. A History of East Central Europe. Seattle in London : University of Washington Press,
1993. 218 strani.

Pritujoci zgodovinski atlas predstavlja prvi del obseznega projekta desetih knjig o zgodovini vzhodne
Srednje Evrope, katerega snujejo profesorji severnoameriskih univerz oziroma zgodovinarji, ki po pore-
klu vectinoma izhajajo iz drzav vzhodne Srednje Evrope. V tem projektu je predstavijena zgodovina dezel
in narodov, ki Zivijo med germansko ter romansko govore¢imi ljudstvi na zahodu in politiénimi mejami
bivSe Sovjetske zveze na vzhodu. Celotna serija se ukvarja z zgodovinsko usodo Poljakov, Cehov, Slo-
vakov, MadZzarov, Romunov, Slovencev, Hrvatov, Srbov, Makedoncev, Albancev, Bolgarov, in Grkov.
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Casovno zajema serija pregled zgodovine od naselitve slovanskih ljudstev v tem prostoru pa vse do
dana$njih dni.

Atlas, ki je zamisljen kot nekak3en uvod v celotno serijo, obsega petdeset sklopov kart. V prvem
sklopu so prikazane fizi¢ne geografske pokrajine vzhodne Srednje Evrope, v naslednjih dveh pa njene
polititne meje okrog leta 400 po naSem §tetju ter v obdobju na prelomu 7. in 8. stoletja. Profesor Rado
L. Lenéek je v najnovejsih Slovene Studies Ze upravi¢eno kritiziral pomanjkljivost tega dela Magocsije-
vega atlasa, saj ne uposteva Karantanije (prim. tudi opozorilo A.B.C. na pripravljano novo izdajo atlasa,
Delo 14. 9. 1995). V naslednjem poglavju nam predstavi obmo¢ja vzhodne Srednje Evrope v 9. stoletju.
Posebno poglavje nam kartografsko predo¢i politiéno karto Evrope v sredi 11. stoletja. Predstavljeno je
tudi obdobje fevdalne razdelitve sredi 13. stoletja, posebna pozornost pa je posvecena Poljski, Litvi ter
Cesko-Moravski v &asu od 13. do 15. stoletja in Madzarski, Hrvatski ter Benetkam v 14. do 15. stoletju,
kakor tudi Bolgariji, Srbiji, Bosni in Otomanskemu cesarstvu v tem obdobju. V desetem poglavju je pose-
bej predstavljena vzhodna Srednja Evropa in njene polititne meje okrog leta 1480. Zanimive so ugoto-
vitve, ki so predstavljene na zemljevidu ekonomskih znailnosti Evrope sredi 15. stoletja. Posebna
poglavja so posvetena tudi mestom v srednjem veku ter cerkveni razdelitvi sredi 15. stoletja. Zanimive
so tudi karte, ki nam predstavljajo primere na¢rtov mest Wroclawa, Dunaja, Prage in Dubrovnika.

Posebej je predstavljena tudi politiéna razdelitev vzhodne Srednje Evrope okrog leta 1570, zanimiva
pa sta zlasti kartografska prikaza reformacije v 16. stoletju in katoliske protireformacije v 16. in 17. sto-
letju. Posebno poglavje je posveteno predstavitvi izobrazevanja in kulture v 18. stoletju, kjer so pred-
stavljene ustanovitve univerz in tiskarn. Naslednja karta nam predstavi vzhodno Srednjo Evropo iz
obdobja okrog leta 1648, dve poglavji pa predstavljata Poljsko, Litvo, Habsburzane, Ogrsko, Hrvasko,
Transilvanijo ter Otomanski imperij v 16. in 17. stoletju. V okviru tega poglavja je avtor predstavil tudi
etni¢ni zemljevid Podonavja, v katerem je med drugim prikazal tudi dele slovenskega etni¢nega ozemlja.
V naslednjem zemljevidu nam predstavi politi¢no delitev Evrope v letu 1721, nato pa $e Poljsko, Avstrijo
in turski imperij v 18. stoletju. Poseben zemljevid prikazuje obdobje Napoleonovih osvajanj v vzhodni
Srednji Evropi v obdobju 1795 do 1814, predstavijena je tudi vzhodna Srednja Evropa po Dunajskem
kongresu leta 1815.

Tudi stoletje Habsburske monarhije od leta 1815 do leta 1914 je predoteno v tem atlasu, prav tako
pa tudi razvoj dogodkov na Balkanu od leta 1817 do leta 1912 in nato $e pred prvo svetovno vojno. Pri-
kazana je tudi gradnja Zeleznic in kanalov, ki so povezovali posamezne reke in sicer iz obdobja pred letom
1914. Zanimivo je poglavje o razvoju prebivalstva od leta 1870 do 1910 ter poglavje o etni¢nih razmerah
v Evropi v obdobju okrog leta 1900. V tem poglavju najdemo prekmurske Slovence predstavljene leta
1910 kot Vende in glede na popis prebivalstva avtor v spremnem tekstu prizna, da so prekmurski Slovenci
kasneje pridobili slovensko identiteto. Slovenske etniéne meje so postavljene pravilno. Posebno poglavje
predstavlja kulturne in izobraZevalne institucije pred letom 1914. Nemci v vzhodni Srednji Evropi in nji-
hove naselbine so posebej predstavljene, tako tudi Zidje in Armenci. Dve poglavji se ukvarjata s cerk-
vami; tako se eno ukvarja s katoli§kimi, drugo pa s pravoslavnimi. Vzhodna Srednja Evropa okrog leta
1910 in njena politi¢na in upravna razdelitev je predmet posebnega poglavja, prav tako kot bojista prve
svetovne vojne in obdobje nastajanja novih drzav ter oblikovanja njihovih politicnih meja v obdobju 1918
do 1923.

Posamezne drzave v 20. stoletju so obdelane v naslednjem sklopu zemljevidov. Tako so Poljska,
Gdansk in Cedkoslovagka; Madzarska in Romunija; Jugoslavija, Trst in Albanija; Bolgarija in Gréija
predstavljene vsaka posebej in to s posebnim ozirom na gospodarski razvoj in narodnostno sestavo. Temu
sklopu sledi $e predstavitev Evrope okrog leta 1930, kateremu sledita $e dve poglavji, ki prikazujeta
bojista druge svetovne vojne. Vzhodna Srednja Evropa po drugi svetovni vojni in njene delitve so posebej
ggeastavljene. V posebnem poglavju najdemo tudi preseljevanje prebivalstva med leti 1974 in 1984. Indu-
srijski razvoj 1945—1989 je predstavljen posebej, pri Eemer je osvetljen tako razvoj industrializacije
kakor tudi ostalih vej gospodarstva. Zadnje poglavje nam predstavi obmotje vzhodne Srednje Evrope in
njeno upravno ter polititno razdelitev v letu 1992.

Vsekakor je histori¢ni atlas vzhodne Srednje Evrope veliko delo, ki so ga tako finanéno kot tudi zgo-
dovinsko filozofsko sposobni narediti samo kolegi iz Severne Amerike, ki niso v tolikéni meri kot zgodo-
vinarji iz deZel vzhodne Srednje Evrope omejeni v svojem razmi§ljanju le na svoje etnije. Delo je sicer
namenjeno predvsem proucevalcem zgodovine vzhodne Srednje Evrope iz angleSko govorecega sveta,
vendar pa bo prilo prav tudi mnogim prou¢evalcem teh vprasanj iz ostalih deZel vzhodne Srednje Evrope.

Matjaz Klemen¢ic

Josef Holzer, Zgodovina Cerkve v stotih slikah. Ljubljana : Druzina, 1995. 420 strani, 50 slik.

Ko sem pred leti iskal primerno predlogo za predavanja iz zgodovine Cerkve skupini izobrazencev,
ki so se zbrali pri franéigkanih v Ljubljani, mi je pri$la pod roko knjiga avstrijskega teologa, novinarja in
zgodovinarja Josefa Holzerja (1925—1994) z naslovom Die Geschichte der Kirche in 100 Reportagen (St.
Polten 1979). Knjiga me je pritegnila in sem jo na dusek prebral. Vse¢ mi je bil privlaéen slog pisanja;



